
สิ่งที่สงมาดวย / Enclosure No. 5 
ปดอากรแสตมป / Stamp Duty 

 หนังสือมอบฉันทะ แบบ ค. 20 บาท / Baht 

(แบบที่ใชเฉพาะกรณีผูถือหุนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงตั้งให คัสโตเดียน(Custodian) ในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุน) 

PROXY Form C. 
(specifically for a foreign shareholder for which a custodian in Thailand is appointed) 

เขียนที่ ........................................................................................... 

        Written at 

        วันที่.................เดือน....................................พ.ศ............................. 

        Date                Month                                    Year 
(1) ขาพเจา................................................................................................................................... สัญชาติ........................................................... 
 I/We                                                                                 Nationality 

อยูบานเลขที่............................................................  ถนน......................................................................... ตําบล/แขวง.................................................. 
Address                                      Road      Tambol/Khwaeng 
อําเภอ/เขต................................................................ จังหวัด.........................................................................รหัสไปรษณีย.................................................. 
Amphur/Khet                                                  Province                                                     Postal Code 
ในฐานะผูประกอบธุรกิจเปนผูรับฝากและดูแลหุน (Custodian) ใหกับ...........................................................................................................ซ่ึงเปนผูถือหุนของ 
บริษัท ศนูยบริการเหล็กสยาม จํากัด(มหาชน) 
as a custodian of …………………………………………………………………………………………………………………………which is a shareholder of 
SIAM STEEL SERVICE CENTER PUBLIC COMPANY LIMITED. 
โดยถือหุนจํานวนทั้งสิ้นรวม..........................................................หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ................................................. เสียง ดังนี้ 
Holding the total amount of                                                       share  and have the rights to vote equal to                                          votes as follows 
 หุนสามัญ............................................... ................ หุน        ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ........................................................เสียง 
         Ordinary share                           share    and have the right to vote equal to                             votes 
 หุนบุริมสิทธิ............................................................ หุน ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ....................................................... เสียง 
 Preference share  share and have the right to vote equal to  votes 

(2) ขอมอบฉันทะให 
(1) ......................................................................................................อายุ.................ป    อยูบานเลขที่...................................................... 

 Hereby appoint                                                               age                years, residing at  
ถนน ............................................. ตําบล/แขวง........................................ อําเภอ/เขต....................................................จังหวัด........................................... 
Road  Tambol/Khwaeng Amphur/Khet                                               Province                 
รหัสไปรษณีย.................................หรือ 
Postal Code or      

(2) ......................................................................................................อายุ.................ป    อยูบานเลขที่...................................................... 
 Hereby appoint                                                               age                years, residing at  
ถนน ............................................. ตําบล/แขวง........................................ อําเภอ/เขต....................................................จังหวัด........................................... 
Road  Tambol/Khwaeng Amphur/Khet                                               Province                 
รหัสไปรษณีย.................................หรือ 
Postal Code or  

(3) ......................................................................................................อายุ.................ป    อยูบานเลขที่...................................................... 
 Hereby appoint                                                               age                years, residing at  
ถนน ............................................. ตําบล/แขวง........................................ อําเภอ/เขต....................................................จังหวัด........................................... 
Road  Tambol/Khwaeng Amphur/Khet                                               Province                 
รหัสไปรษณีย................................. 
Postal Code   
คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจา ในการประชุมสามัญประจําปผูถือหุน ครั้งที่ 1/2553 ใน
วันที่ 30  เมษายน  2553  เวลา  15.00 น.  ณ  สํานักงานใหญของบริษัทฯ เลขที่ 51/3  หมู 2 ถนนปูเจาสมิงพราย ตําบลบางหญาแพรก อําเภอพระประแดง 
จังหวัดสมุทรปราการ หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 
as my/our proxy to attend and vote on my /our behalf at the meeting of the Annual General Meeting of Shareholders No.1/2010, on April 30, 2010 
at 03.00 p.m. at Head office 51/3 Moo 2 Poochao Rd., Bangyaprak, Phrapradaeng, Samutprakarn or such other date, time and place as the 
meeting may be adjourned. 

(3) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งนี้ ดังนี ้
 I/We hereby authorize the Proxy to attend and vote on my/our behalf in this meeting as follows: 
  มอบฉันทะตามจํานวนหุนทั้งหมดที่ถอื และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได 
  To vote based on the total number of shares held by me/us to which I/we am/are entitled. 
  มอบฉันทะบางสวน คือ 
  To split the votes as follows: 
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   หุนสามัญ........................................................... หุน      และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได................................................... เสียง 
           Ordinary share                           share   and have the right to vote equal to                             votes 
   หุนบุริมสิทธิ........................................................ หุน และมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได……........................................... เสียง 
   Preference share   share and have the right to vote equal to   votes 
  รวมสิทธิออกเสียงลงคะแนนไดทั้งหมด .......................................................................................................................... เสียง 
  The total number of votes for which I/we am/are entitled to cast is………………………………………………………votes 

(4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจา ในการประชุมครั้งนี้ ดังนี้ 
In this Meeting, I/We grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 

วาระที่ 1    พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผูถือหุน ครั้งที่ 1/2552 ซ่ึงประชุมเมื่อวันที่ 30 เมษายน 2552 
Agenda No.1   To ratify of the Minutes of the Annual Ordinary Shareholders’ Meeting No.1/2009 held on April 30, 2009. 
   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดวย                    ไมเห็นดวย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่ 2    พจิารณารับทราบรายงานการดําเนินกิจการ ของคณะกรรมการในรอบป 2552 ที่ผานมาและรับทราบแผนการดําเนินกิจการของ 
  บริษัทฯ ในปตอไป  

Agenda No.2   To acknowledge the previous year’s operation and next year projected plan of the Board. 
   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดวย                    ไมเห็นดวย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่ 3    พิจารณาอนุมัติงบดุล และงบกําไรขาดทนุ สําหรับรอบปบัญชีตั้งแตวันที่ 1 มกราคม 2552 สิ้นสดุ วันที ่31 ธันวาคม  2552  
Agenda No.3   To consider the approval of the balance sheet and income statement of the fiscal period from January 1, 2009 to December 
   31, 2009 
   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดวย                    ไมเห็นดวย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่ 4   พิจารณาอนุมัติการจายเงินปนผล  และ การตั้งสํารองตามกฎหมาย สําหรับผลการดําเนินงานประจําป 2552 
Agenda No.4  To Consider the allocation of net profit for legal  reserves and dividend  payment for year 2009 operational results. 
   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดวย                    ไมเห็นดวย                งดออกเสียง 
                             Approve                       Disapprove                            Abstain        
วาระที่ 5   พิจารณาเลือกตั้งกรรมการใหมแทนกรรมการที่ตองออกตามวาระ และกําหนดผลประโยชนตอบแทนกรรมการประจําป 2553 
Agenda No.5      To consider the election of new directors in place of the retired directors by rotation and their remuneration for year 2010.  
   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

     แตงต้ังให กรรมการที่ตองออกจากตําแหนงตามวาระ 5 ทาน คือ นายสุรศักด์ิ   คุณานันทกุล,   ดร.ดําริ  สุโขธนัง, นายวิจารณ  
ขวัญจันทร,  นายฮิโรชิ  เอโนโมโต และ นางนภาพร  หุณฑนะเสวี กลับเขาดํารงตําแหนงกรรมการใหมอีกวาระ  

     Appointment Mr.Surasak  Kunanantakul, Dr.Damri  Sukhotanang, Mr.Wicharn  Kwanchandr, Mr.Hiroshi  Enomoto 
and Mrs.Naphaporn  Hoonthanasevee  of the  retired directors for another term. 

 
       เห็นดวย  ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
       Approve                  Disapprove                            Abstain     
      การแตงต้ังกรรมการทั้งชุด 
   Election of all members of the Board of Directors. 
       เห็นดวย  ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
       Approve                  Disapprove                            Abstain 
       การแตงต้ังกรรรมการ เปนรายบุคคล ดังนี้ 
      Appointment of director(s) as follows: 
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    1. นายสุรศักด์ิ     คุณานันทกุล Mr.Surasak  Kunanantakul 
       เห็นดวย  ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
       Approve         Disapprove   Abstain      
     2. ดร.ดําริ   สุโขธนัง          Dr.Damri  Sukhotanang 
       เห็นดวย  ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain 
     3. นายวิจารณ  ขวัญจันทร Mr.Wicharn  Kwanchandr 
       เห็นดวย  ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain 
     4. นายฮิโรชิ  เอโนโมโต  Mr.Hiroshi  Enomoto 
       เห็นดวย  ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain  
     5. นางนภาพร  หุณฑนะเสวี Mrs.Naphaporn  Hoonthanasevee 
       เห็นดวย  ไมเห็นดวย   งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain 
 
      กําหนดผลประโยชนผลแทนกรรมการประจําป 2553 
      To pay the remuneration for year 2010 to directors  
       เห็นดวย  ไมเห็นดวย   งดออกเสียง    

   Approve  Disapprove  Abstain      
วาระที่ 6    พิจารณาแตงตั้งผูสอบบัญชี และกําหนดคาตอบแทนของผูสอบบัญชี ประจําป 2553 
Agenda No. 6  To consider the appointment of auditor(s) and fixing his remuneration. 
   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดวย                    ไมเห็นดวย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที่ 7   พิจารณาเรื่องอื่น ๆ (ถามี) 
Agenda No.7 To consider any other matters ( If any )       
   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดวย                    ไมเห็นดวย                งดออกเสียง 
                  Approve                       Disapprove                            Abstain 
  
 (5)  การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ ใหถือวาการลงคะแนนเสียงนั้นไมถูกตองและ
ไมถือเปนการลงคะแนนเสียงของผูถือหุน 

  Any votes by the Proxy in any agenda not rendered in accordance with my/our intention specified herein shall not be deemed 
as my/our votes as a shareholder. 

 
 (6)  ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจนหรือในกรณีที่ที่ประชุมมีการพิจารณา
หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณา
และลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
  If I/we do not specify or clearly specify my/our intention to vote in any agenda, or if there is any agenda considered in the 
meeting other than those specified above, or if there is any change or amendment to any facts, the Proxy shall be authorized to consider the 
matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate. 

 กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทําไปในการประชุม เวนแตกรณีที่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสียงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉันทะ ใหถือเสมือน
วาขาพเจาไดกระทําเองทุกประการ 
 Any action taken by the Proxy at the meeting shall, unless the Proxy cast the votes not in compliance with my/our intention specified 
herein, be deemed as being done by me/us in all respects. 
 
 

ลงช่ือ/Signed..............................................................ผูมอบฉันทะ/Grantor ลงช่ือ/Signed..............................................................ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

               (...............................................................)          (...............................................................)  

 

 

ลงช่ือ/Signed..............................................................ผูมอบฉันทะ/Grantor ลงช่ือ/Signed..............................................................ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 

               (...............................................................)          (...............................................................)  
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หมายเหตุ  
 1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค.นี้ใชเฉพาะกรณีที่ผูถือหุนที่ปรากฏชื่อในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงตั้งใหคัสโตเดียน (Custodian) ใน
ประเทศไทยเปนผูรับฝากและดูแลหุนใหเทานั้น 
  This Proxy Form C is applicable only to a shareholder whose name appears in the shareholder registration book as a foreign 
investor and a custodian in Thailand is appointed therefore. 
 2. หลักฐานที่ตองแนบพรอมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ  
  Evidence of documents required to be attached to the proxy form are: 
  (1)  หนังสือมอบอํานาจจากผูถือหุนใหคัสโตเดียน (Custodian) เปนผูดําเนินการลงนามในหนังสอืมอบฉันทะแทน 
   A Power of Attorney executed by the shareholder authorizing the custodian to execute the proxy form on behalf of such  
   shareholder; and 
  (2) หนังสือยืนยันวาผูลงนามในหนงัสือมอบฉันทะแทนไดรับอนุญาตประกอบธรุกิจ คัดโตเดียน (Custodian) 
   A letter confirming that the person executing the proxy form has obtained a license for being a custodian. 
 3. ผูถือหุนที่มอบฉันทะ จะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยกจํานวนหุน
ใหผูรับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
  The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may not split the 
number of shares to many proxies for splitting votes. 
 4. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุด หรือเลือกต้ังกรรมการเปนรายบุคคล 
  Either all or each of the members of the Board of Directors may be appointed in the agenda of appointment and election of the 
directors. 
 5. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจําตอแบบหนังสือมอบ
ฉันทะแบบ ค.ตามแนบ 
  If the matters to be considered are more than those specified above, the proxy grantor may apply the Annex to Proxy Form C as 
attached. 
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ใบประจําตอแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ค. 

Annex to Proxy Form C 

การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของ บริษัท ศูนยบรกิารเหล็กสยาม จํากัด(มหาชน) 

Granting of power to a proxy as a shareholder of SIAM STEEL SERVICE CENTER PUBLIC COMPANY LIMITED. 

 ในการประชุมสามัญประจําปผูถือหุน ครั้งที่ 1/2553 ในวันที่  30  เมษายน  2553  เวลา  15.00 น.  ณ  สํานักงานใหญของบริษัทฯ เลขที่ 51/3  หมู 
2 ถนนปูเจาสมิงพราย ตําบลบางหญาแพรก อําเภอพระประแดง จังหวัดสมุทรปราการ หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นดวย 
 The Annual General Meeting of the Shareholders No.1/2010 held on April 30, 2010 at 03.00 p.m. at Head office 51/3 Moo 2 Poochao 
Rd., Bangyaprak, Phrapradaeng, Samutprakarn or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 

…………………………………………… 

 

วาระที ่……..   เรื่อง..................................................................................................................................................................................................... 
Agenda No.......  Re:………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดวย                    ไมเห็นดวย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที ่……..   เรื่อง..................................................................................................................................................................................................... 
Agenda No.......  Re:………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดวย                    ไมเห็นดวย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        

วาระที ่……..   เรื่อง..................................................................................................................................................................................................... 
Agenda No.......  Re:………………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
   (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เหน็สมควร 
   (a) To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 
   (b) To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดวย                    ไมเห็นดวย                งดออกเสียง 
                Approve                       Disapprove                            Abstain        
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